
DAKA DOUBLE PISTOL CASES - DAKA DOUBLE PISTOL CASE FDE

The DAKA Double Pistol Case is a large-format carrying case designed to
secure and protect your firearms. The discrete, semi-rigid, double pistol case
includes two large carrying handles, making it perfect for transporting and
storing all sizes of pistols and their magazines. The two internal panels are
lined with a snag-free, protective EVA foam liner that adds a layer of security
and a barrier against damage. On the left panel, there are two large pistol
sleeves that can accommodate subcompact, compact, and full-size pistols.
Each pistol sleeve has its own retaining strap that can stretch to
accommodate a variety of pistol sizes. On the right panel, there are eight
magazine retention bands and a large outer panel pocket to protect your
pistols from contacting your magazines and causing damage. An additional
zippered pocket can also be used to store documents, small tools, or cleaning
items. Constructed of durable DAKA material and featuring a water-resistant
YKK® AquaGuard® zipper, a 550 paracord zipper pull, and a pull-tab that
doubles as a carabiner pass-through, the DAKA Double Pistol Case is rugged,
water-resistant, and the perfect storage solution for those times when one
pistol is not enough. Overall dimensions: 14.5" x 11.8" x 2.4” Two pistol
sleeves with retention band: 10" x 6.25” Single main panel pocket: 7.5" x 12”
Eight magazine retention bands: 1.5” Zippered document pocket: 10" x 12.5”

Attributes

Name: DAKA DOUBLE PISTOL CASE FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430106536
Mfr. No.: MAG1360-245
Color: Flat Dark Earth
Style: Handgun
Delivery weight: 1.07kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 298mm
Shipping length: 368mm
UPC: 840815144861
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Sicherheitshinweise für das DAKA Double Pistol
Case
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des DAKA Double Pistol Case von MAGPUL. Diese Tragetasche wurde
entwickelt, um deine Feuerwaffen sicher zu verstauen und zu schützen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Tasche, um sicherzustellen, dass sie keine Schäden aufweist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zum sicheren Umgang mit Feuerwaffen in deinem
Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass die Pistolen sicher im Inneren der Tasche verstaut sind.
Verwende die Haltebänder in den Fächern, um die Pistolen an ihrem Platz zu halten.
Lagere keine geladenen Waffen in der Tasche.
Vermeide den Kontakt von Magazin und Pistole, um Schäden zu verhindern.
Schütze die Tasche vor extremen Temperaturen und Feuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Tasche:1.

Ziehe den Reißverschluss vorsichtig auf, um die Tasche zu öffnen.

Einlegen der Pistolen:2.

Lege die Pistolen in die vorgesehenen Fächer auf dem linken Paneel.
Verwende die Haltebänder, um die Pistolen sicher zu fixieren.

Einlegen der Magazine:3.

Platziere die Magazine in die Haltebänder auf dem rechten Paneel.

Zusätzliche Aufbewahrung:4.

Nutze die äußere Tasche für Zubehör oder Dokumente.
Verwende die Reißverschlusstasche für kleine Werkzeuge oder Reinigungsartikel.

Schließen der Tasche:5.

Schließe die Tasche sicher, indem du den Reißverschluss vollständig schließt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.



Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Kunststoffe und andere Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Es ist wichtig, dass du
immer auf dem Laufenden bleibst über Sicherheitsupdates und Rückrufe, die möglicherweise für dein Produkt
relevant sind.

Hinweis: Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt worden. Bitte
halte dich an alle Anweisungen, um sicherzustellen, dass du und andere sicher mit dem DAKA Double Pistol
Case umgehen.



DAKA Double Pistol Case Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the DAKA Double Pistol Case. This carrying case is designed to secure and protect your
firearms while providing convenient transportation and storage. To ensure safe use and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the DAKA Double Pistol Case is used solely for its intended purpose: the storage and
transportation of firearms and related accessories.
Always keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental access to
firearms.
Regularly inspect the case for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use and
replace the case.
Be aware of local laws and regulations regarding firearm storage and transportation to ensure
compliance.
In case of an emergency or if you encounter an unsafe product, report it to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that firearms are unloaded before placing them into the case.
Use the retaining straps provided for each pistol sleeve to secure your firearms and prevent movement
during transport.
Avoid overloading the case with excessive weight that could compromise its integrity or make it difficult
to carry.
Ensure that magazines are stored in the designated retention bands and that the outer pocket is securely
closed to prevent accidental access.
When using the zippered pocket for documents or tools, ensure that it is not overloaded and can be
securely closed.

Instructions for Installation and Usage

Loading Firearms:1.

Open the DAKA Double Pistol Case by unzipping the main compartment.
Place unloaded firearms into the left panel's pistol sleeves, ensuring that each pistol is secured
with its retaining strap.
Store magazines in the right panel's retention bands, ensuring they are properly secured.

Using the Outer Pocket:2.

Utilize the large outer panel pocket for additional storage. Ensure that items stored do not interfere
with the pistols or magazines.
Use the zippered document pocket for important papers or cleaning tools. Ensure it is securely
closed when not in use.

Transporting the Case:3.

Use the two large carrying handles to transport the case. Ensure that the case is balanced and not
overloaded.
When transporting, be aware of your surroundings and avoid situations where the case could be
dropped or mishandled.



Cleaning and Maintenance:4.

Clean the exterior of the case with a damp cloth. Avoid using harsh chemicals that could damage
the material.
Regularly check the zippers and straps for functionality. If any components are damaged,
discontinue use.

Disposal Instructions
When disposing of the DAKA Double Pistol Case, ensure that it is done in accordance with local waste
disposal regulations.
Consider recycling the materials if possible. Check with local recycling centers for guidelines on the
disposal of synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please refer to the manufacturer's contact details
provided on the product packaging or website. Always ensure that you have the latest information regarding
product safety and recalls.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your DAKA Double Pistol Case while protecting
your firearms and adhering to safety regulations. Thank you for prioritizing safety in your firearm storage and
transportation practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el DAKA
DOUBLE PISTOL CASE
Introducción
El DAKA Double Pistol Case es un estuche de transporte diseñado para asegurar y proteger tus armas de fuego.
Este documento proporciona directrices de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y responsable
del producto. Por favor, lee cuidadosamente y sigue estas instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche esté siempre cerrado y asegurado cuando no esté en uso.
Mantén el estuche fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el estuche regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No sobrecargues el estuche con más pistolas o cargadores de los recomendados.
Utiliza el estuche solo para su propósito previsto: el transporte y almacenamiento de pistolas y
cargadores.
Si notas cualquier mal funcionamiento o daño, deja de usar el estuche y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Almacenamiento Seguro:

Guarda el estuche en un lugar fresco y seco.
Evita la exposición prolongada a la luz solar directa o a condiciones climáticas extremas.

Transporte:

Asegúrate de que el estuche esté bien cerrado antes de transportarlo.
Usa las asas de transporte para llevar el estuche de manera segura.

Manipulación de Armas:

Siempre trata las pistolas como si estuvieran cargadas.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Nunca apuntas a algo que no estés dispuesto a destruir.

Carga y Descarga:

Realiza la carga y descarga de las pistolas en un área segura y designada.
Asegúrate de que el estuche no contenga municiones mientras manipulas las pistolas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Pistolas:1.

Abre el estuche y accede a los paneles internos.
Coloca cada pistola en su respectiva funda, asegurándote de que la correa de retención esté
ajustada correctamente.

Almacenamiento de Cargadores:2.

Utiliza las bandas de retención del panel derecho para almacenar los cargadores.



Asegúrate de que los cargadores estén bien sujetos y no se deslicen.

Uso del Bolsillo Exterior:3.

Utiliza el bolsillo exterior para almacenar cargadores adicionales o accesorios.
No almacenes objetos pesados que puedan dañar las pistolas.

Cierre del Estuche:4.

Después de colocar las pistolas y cargadores, cierra el estuche asegurándote de que la cremallera
esté completamente sellada.

Transporte:5.

Lleva el estuche usando las asas de transporte, asegurándote de que esté bien equilibrado.

Instrucciones de Eliminación
Si el estuche está dañado y no se puede reparar, elimínalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y materiales sintéticos.
No arrojes el estuche en la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso seguro del DAKA Double Pistol Case, por favor,
consulta el sitio web del fabricante o el manual del producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
la información de compra para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre actúa con responsabilidad y sigue las normativas locales
sobre el uso y transporte de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le DAKA Double Pistol
Case
Introduction
Le DAKA Double Pistol Case est conçu pour transporter et protéger tes armes à feu. Ce guide te fournira des
informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en conformité avec les réglementations de
sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le DAKA Double Pistol Case est utilisé uniquement pour le transport d'armes à feu et de
chargeurs.
Évite de surcharger l'étui pour garantir sa durabilité et sa sécurité.
Vérifie régulièrement l'état de l'étui, y compris les fermetures éclair et les poignées, pour t'assurer qu'il
est en bon état.
Ne laisse jamais l'étui sans surveillance lorsqu'il contient des armes à feu.
Garde l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu ranges des pistolets, assuretoi qu'ils sont déchargés.
Utilise les sangles de maintien pour fixer les pistolets en place et éviter tout mouvement pendant le
transport.
Range les chargeurs dans les bandes de maintien prévues à cet effet pour éviter les dommages aux
pistolets.
Ne place pas d'objets lourds ou pointus dans l'étui qui pourraient endommager les pistolets ou le
matériau de l'étui.
En cas de détection de dommages sur l'étui, ne l'utilise pas et contacte un professionnel pour évaluation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :1.

Ouvre l'emballage et retire le DAKA Double Pistol Case avec précaution.
Vérifie que tous les éléments sont présents et en bon état.

Rangement des Pistolets :2.

Ouvre l'étui et place les pistolets dans les poches prévues à cet effet.
Utilise les sangles de maintien pour sécuriser chaque pistolet.

Rangement des Chargeurs :3.

Place les chargeurs dans les bandes de maintien sur le panneau de droite.
Assuretoi qu'ils sont bien fixés pour éviter tout mouvement.

Utilisation de la Poche Zippée :4.

Utilise la poche zippée pour ranger des documents ou des outils.
Ne surcharge pas cette poche pour éviter de l'endommager.

Transport :5.



Utilise les poignées de transport pour déplacer l'étui.
Évite de tirer ou de soulever l'étui par les fermetures éclair.

Instructions de Mise au Rebut
Si tu souhaites te débarrasser de l'étui, assuretoi de le faire de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des matériaux
composites.
Ne jette pas l'étui dans des lieux non autorisés ; utilise des points de collecte appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le point de contact de
l'UE dédié aux questions de sécurité des produits.

Ce guide est conçu pour garantir une utilisation sécurisée et responsable du DAKA Double Pistol Case, en
respectant les exigences de sécurité des produits de l'UE. Assuretoi de suivre ces instructions pour protéger non
seulement tes armes à feu, mais aussi les personnes autour de toi.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DAKA
Double Pistol Case
Introduzione
Il DAKA Double Pistol Case è progettato per garantire la sicurezza e la protezione delle armi da fuoco. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza, precauzioni specifiche per l'uso, e informazioni utili per l'installazione, l'uso
e lo smaltimento del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il DAKA Double Pistol Case solo per il trasporto e lo stoccaggio di armi da fuoco e
caricatori.
Controlla regolarmente il caso per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Verifica eventuali aggiornamenti su richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre le cinghie di ritenzione per fissare le pistole all'interno della custodia.
Non sovraccaricare le tasche per pistole o i compartimenti per caricatori.
Assicurati che la custodia sia completamente chiusa e bloccata prima del trasporto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme senza protezione aggiuntiva.
Evita di posizionare oggetti pesanti o appuntiti sulla custodia per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Non è richiesta alcuna installazione particolare per il DAKA Double Pistol Case. Assicurati che sia
pulito e asciutto prima dell'uso.

Uso:

Apri la custodia utilizzando il tirazip in paracord.
Posiziona le pistole nelle tasche designate, assicurandoti che ogni pistola sia fissata con la cinghia
di ritenzione.
Inserisci i caricatori nelle bande di ritenzione sul pannello destro.
Utilizza la tasca esterna per riporre oggetti aggiuntivi, come documenti o attrezzi per la pulizia.
Chiudi la custodia assicurandoti che la zip YKK® AquaGuard® sia completamente chiusa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in plastica e materiali compositi.
Non smaltire il DAKA Double Pistol Case in modo irresponsabile. Contatta le autorità locali per
informazioni sullo smaltimento corretto.
Considera la possibilità di riciclare il materiale se le strutture locali lo consentono.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web ufficiale del produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare la
comunicazione.



Brukerveiledning for DAKA DOUBLE PISTOL CASE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av DAKA Double Pistol Case. Denne vesken er designet for å gi sikkerhet og beskyttelse
til våpnene dine. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg bruk og oppbevaring av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid festestroppene for å sikre pistolene i rommene.
Unngå å overfylle magasinholdere for å forhindre skade på innholdet.
Hold vesken lukket når den ikke er i bruk for å beskytte innholdet.
Unngå å utsette vesken for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Bruk glidelåsen forsiktig for å unngå skade på glidelås eller stoff.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av vesken:1.

Løsne glidelåsen helt før du åpner vesken.
Unngå å dra i glidelåsen for hardt, da dette kan skade mekanismen.

Plassering av pistoler:2.

Plasser pistolen i det tilpassede rommet på venstre panel.
Sørg for at festestroppen er strammet rundt pistolen for å sikre stabilitet.

Oppbevaring av magasiner:3.

Sett magasinene i de dedikerte holderne på høyre panel.
Kontroller at magasinene sitter godt for å unngå at de faller ut.

Lukking av vesken:4.

Når du er ferdig med å bruke vesken, lukk glidelåsen helt.
Kontroller at ingenting hindrer glidelåsen i å lukke seg helt.

Avfallsinstruksjoner
Når vesken ikke lenger er i bruk, må den kastes på en miljøvennlig måte.
Sjekk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for å sikre korrekt avhending av produktet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg bruk og oppbevaring av DAKA Double Pistol Case. Takk for
at du velger vårt produkt.



DAKA DOUBLE PISTOL CASES MAGPUL
Turvallisuusohjeet
Johdanto
DAKA Double Pistol Case on suunniteltu suojaamaan ja turvaamaan aseesi. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ja säilytä se
myöhempää käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä käytä DAKA Double Pistol Case koteloa muuhun
kuin käsityökaluja tai aseita varten.
Pidä tuote poissa kosteista tai erittäin kuumista paikoista, jotta se ei vaurioidu.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Kaikki huolto tai korjaus tulee tehdä valtuutettujen
ammattilaisten toimesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki pistoolisi ovat turvallisesti kiinnitettyinä koteloon ennen kuljetusta.
Älä täytä koteloa liikaa. Yli täytetty kotelo voi aiheuttaa vahinkoja sekä tuotteelle että sen sisällölle.
Varmista, että vetoketjut ovat täysin kiinni ennen kuin siirrät tai säilytät koteloa.
Pidä kotelo poissa lasten ulottuvilta, kun se on tyhjillään tai kun siinä on aseita.
Käytä koteloa vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on tarkoitettu käytettäväksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta kotelo tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki sisäiset paneelit ovat puhtaat ja kuivat ennen kuin asetat aseita tai
tarvikkeita koteloon.

Käyttö2.

Avaa vetoketju varovasti, jotta et vahingoita sitä.
Aseta pistoolit kotelon vasempaan paneeliin ja varmista, että jokaisessa pistoolikotelossa on oma
kiinnitysremmi.
Käytä oikean paneelin lipasremmejä lippaiden turvalliseen säilyttämiseen.
Suojaa pistoolisi ja lippaasi koskettamasta toisiaan, jotta vältät vaurioita.

Hävittämisohjeet
Kun et enää tarvitse DAKA Double Pistol Case koteloa, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet, jotka koskevat muovien ja muiden materiaalien kierrätystä.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön, jossa se voi aiheuttaa vaaraa.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Kaikki tuotteet on
varustettu EU:n turvallisuustietopisteellä, josta saat lisätietoja turvallisuuskysymyksistä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että DAKA Double Pistol
Case kotelo on turvallinen ja tehokas käytössäsi.



Säkerhetsinstruktioner för DAKA Double Pistol
Case
Introduktion
Tack för att du valt DAKA Double Pistol Case. Denna väska är designad för att säkra och skydda dina skjutvapen.
För att säkerställa säkerheten och korrekt användning, vänligen läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid DAKA Double Pistol Case i enlighet med dessa säkerhetsinstruktioner för att minimera
riskerna.
Kontrollera regelbundet väskans skick och se till att den inte har några skador som kan påverka dess
funktion.
Förvara alltid väskan utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapen är avstängda och säkrade innan de placeras i väskan.
Använd alltid hållremmarna för att säkra pistolerna i fickorna.
Undvik att överbelasta väskan med för många vapen eller tillbehör.
Håll väskan borta från extrem värme, fukt och skarpa föremål som kan orsaka skador.
Använd dragkedjan försiktigt för att undvika att fastna eller skada innehållet.

Instruktioner för installation och användning
Öppna väskan: Dra försiktigt i dragkedjan för att öppna väskan.1.
Placera vapen: Placera dina pistoler i de avsedda fickorna på den vänstra panelen. Använd2.
hållremmarna för att säkra dem.
Organisera magasin: Använd de åtta magasinhållbanden på den högra panelen för att säkra dina3.
magasin.
Stäng väskan: När alla föremål är på plats, stäng väskan genom att dra igen dragkedjan ordentligt.4.
Transportera säkert: Använd bärhandtagen för att transportera väskan. Kontrollera att den är5.
ordentligt stängd innan du bär den.

Avfallsanvisningar
DAKA Double Pistol Case är tillverkad av hållbara material. Om väskan behöver kasseras, vänligen följ
lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att bränna väskan eller dess delar, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer till hands för att underlätta kommunikationen.

Vi tackar för att du valt DAKA Double Pistol Case och önskar dig en säker och tillfredsställande användning av
produkten.
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